
Toàn ban Việt ngữ của đài FMgenki kính chào quí thính giả 

Chương trình phát thanh hằng tuần đươc thực hiện qua các giọng đọc là 

Nguyễn Việt và Naga-Shima 

 

☆みなさん、こんにちは。いつもベトナム語
ご

ラジオ放
ほう

送
そう

をお聞
き

きいただき、ありがとうございます。 

  Thành thật cảm ơn các thính giả thường xuyên theo dõi tin tức 

chương trình phát thanh bằng tiếng Việt của bản đài.  

 

☆はじめに、PCR検
けん

査
さ

、抗
こう

原
げん

定
てい

性
せい

検
けん

査
さ

の無
む

料
りょう

実
じっ

施
し

のご案
あん

内
ない

です。 

✩ Mở đầu chương trình phát thanh hôm nay là nội dung viêc thực thi khám 

nghiêm kháng thể hay khám nghiêm PCR. 

Nhằm giải đáp cho sự lo lắng bất an về tình trạng lây lan của Corona-virus 

chủng loại mới, tỉnh Hyogo, tiếp nhận qua việc nhận khám nghiệm miển phí. 

Trong phạm vi thành phố Himeji, tại nhiều cục y dược có thể tiếp nhận viẹc 

kiểm tra. Để biết cục y dược nào có tiếp nhận việc kiểm tra, vui lòng vào 

trang WEB của tỉnh Hyogo để xác nhận.  

 

 

Để tiếp nhận được việc khám nghiệm, người tiếp nhận phải là người đang 

sinh sống trong tỉnh Hyogo với sự lo lắng bất an về tình trạng lây lan của 

Corona-virus chủng loại mới. Người chưa nhận được chủng ngừa vẫn có thể 

Trang WEB: 

8E968BC68ED2936F985E88EA979732303232303231345F322E786C7378 

 

https://www.knt.co.jp/ec/2022/pcr_kenmin/list/0215/021_0215.pdf


được tiếp nhận khám nghiệm. Tuy nhiên, với người đang bi sốt hay bi ho 

cũng như có quan hệ người này, đều không thể tiếp nhận. 

Trường hợp đã được tiếp nhận khám nghiệm, khi khi đi cần có chứng minh 

xác nhận chứng minh là chính mình như: thẻ chứng minh sức khỏe (健
けん

康
こう

保
ほ

険
けん

証
しょう

), thẻ học sinh hay 1 loại chứng minh thư nào đó trong đó có ghi đầy đủ 

tên họ và địa chỉ. Ngoài ra, có một số cơ sở cần lấy hẹn trước. Khi để biết 

cục y dược nào có tiếp nhận việc kiểm tra xác nhận, xin hãy xác nhận cần 

lấy hẹn hiệu thuốc đó trước hay không. Có nhiều người tới muốn được khám 

nghiệm kiểm tra. Cho nên suy nghỉ rằng nơi khám nghiệm này có thể không 

đủ dụng cụ để khám – có lẽ không thực hiện được để đến khám nghiệm dù 

đến nơi đây. 

Biết thêm chi tiết, về việc khám nghiêm PCR miển phí của tỉnh Hyogo 

liên lac với Tel: 078-845-9011 

 

☆次
つぎ

に、姫
ひめ

路
じ

お城
しろ

祭
まつ

りの大
だい

名
みょう

行
ぎょう

列
れつ

参
さん

加
か

者
しゃ

募
ぼ

集
しゅう

のご案
あん

内
ない

です。 

✩ Tiếp theo tuyển mộ đám rước 大
だい

名
みょう

行
ぎょう

列
れつ

 cho lễ hội cỗ thành Himeji 姫
ひめ

路
じ

お城
しろ

まつり. 

Lễ hội cỗ thành Himeji 姫
ひめ

路
じ

お城
しろ

まつり theo chương trình sẻ được thực 

thi vào ngày 21 tháng 5, và đây là lần thứ 72. Hiện tại, đang tuyển mộ người 

tham dự đám rước 大
だい

名
みょう

行
ぎょう

列
れつ

. Đám rước 大
だい

名
みょう

行
ぎょう

列
れつ

, là sự tái tạo lại hình 

ảnh đám rước của xứ quân vào triều đại Edo đến thành Himeji – là một cỗ 

thành vào thời triều đại Edo - 大
だい

名
みょう

行
ぎょう

列
れつ

 là đoàn lữ hành. Người tham dự 

mặc trang phục thời xa xưa đi bộ quanh cỗ thành Himeji. 

Người ghi danh có thể ghi được phải là học sinh từ trung học trở lên. Tuyển 

mộ lối 60 người. Thời gian ghi danh ở là đến ngày 6 tháng 3. Có thể ghi danh 



tham dự trên trang WEB của tành phố. Trên trang WEB của thành phố có thể 

ngăm xem trang phuc của 大
だい

名
みょう

行
ぎょう

列
れつ

. 

 

 

 Biết thêm chi tiết đến hỏi tại văn phòng của 姫
ひめ

路
じ

お城
しろ

まつり 奉
ほう

賛
さん

会
かい

 hay 

qua Tel: 079-221-1527. 

 

☆最
さい

後
ご

に、姫
ひめ

路
じ

城
じょう

の特
と く

別
べつ

公
こう

開
かい

のご案
あん

内
ない

です。 

✩ Sau cùng là nội dung thông tin về việc mở cửa công khai đăc biêt của cỗ 

thành Hịmeji 

Cỗ thành Hịmeji, từ ngảy 1 tháng 3 đến ngày 21 trong 

thời gian này, có mở cửa một số bộ phân đặc biệt mà 

ngày bình thường không được mở cửa. Có thể nhìn thấy 

cánh cổng và "櫓
やぐら

". 櫓
やぐら

 là tòa nhà cho ngăn ngừa địch quân xâm nhập vào. 

  Tiền vào cửa để thưởng ngoạn lả 200 yen. Tiền thưởng ngoạn đặc biệt này 

tính riêng với tiền vé vào cỗ thành. Tiền vào cửa cho người lớn là : 1000yen 

học sinh từ tiểu học đên cấp 3 là 300 yen.  

  Thời gian cỗ thành mở cửa là từ 9 giờ sáng đến 5 giờ chiều.  

 

Chương trình phát thanh hàng tuần đến đây là chấm dứt, hẹn gặp lại tất 

cả trong chương trỉnh phát thanh lần tới. 

Trang WEB: 

兵庫県電子申請共同運営システム（ｅ－ひょうご）：手続詳細 (elg-front.jp) 

https://www.e-hyogo.elg-front.jp/hyogo/navi/procInfo.do?govCode=28201&acs=daimyo2022

